COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES - COMMISSION DES COMMUNAUTES EUROPEENNES - P - Z'I J
COMMISSIONE DELLE COMUNITA- EUROPEE - COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN

L A I I RO A I I R A I IR I B R I I S A ¥ 8 9 5 8 0 08 O O B 0 OB O NV ST AN GO NS00

2 00 o0 068 (X ] [ J [ XN J e 0000 o0000ees © O
o o e e ] [ X X J 200000080000 0CCGVIIS [ 4 ] [ B J L ] [ ]
e o ¢ 0000 OGO [ AR XN RN NNN NN N/ ces o0 [ ] ¢ O o o

TALSMANDENS GRUPPE
 PRECHERGRUPPE

sRoKEsuaN's cmoue INFORMATION NOTE D'INFORMATION

o T eaace INFORMATORISCHE AUFZEICHNUNG NOTA D’INFORMAZIONE
BUREAU VAN DE WOORDVOERDER INFORMATLON MEMO TER DOCUMENTIE

Brussels, April 1976

HARMONISATION OF SAFETY SIGNS USED AT THE WORKPLACE

The Commission has approved and gsent to the Council a draft directive which

is intended to standardize all signs conveying prohibitions, orders, warnings
and emergency instructions required at the workplace for reasons of safetynfl).
The primary aim of this directive is to help combat industrial accidents and
diseases but it will also help to eliminate some of the obstacles to freedom
of movement for persons as the recommended signa will not require a knowledge ’
of the local language.

The safety signs prescribed in the directive have been made as simple and strik-
ing as possible and no words at all have been used Bo that everyone, in particular
foreign workers, can tell al a glance what must and must not be done. For this
reason a certain use has been made of the familiar symbols used in road signs
although the directive does not apply to signs used in rail, road, inland water-
way, marine or air transport or to signs used for the transportation of dangerous
materials. Some examples of the signs laid down in the directive for use through-
out the Community are illustrated in Annex 1.

Work on standardization of safety signs in the workplace has progressed relatively
slowly in the relevant committee of the International Organisation for Standardi-
zation (ISO) and as a result many large firms have been producing their own spe-
cial signs., Hence, in the various Community countries there are now wide diffe-
rences in the shape, colour and symbol of the signs used and to avoid misunder-
standing it has often proved necessary to add a supplementary sign giving the
meaning of the symbol in the local language.

The proliferation of signs with varying symbols and languages has meant that

they cannot be easily understood by the workers, especially foreign workers, or
by the general public in such places as theatres, large depariment stores etc.
The best solution for this problem, in the Commission's view, would be an obli-
gatory harmonisation of the different safety signs applicable throughout the Com-
nnmity .

The draft directive has been prepared with the cooperation of the experts of the
national governments and conforms to their views. The Advisory Committee for
Safety, Hygiene and Health Protection at Work on which governments and the social
partners are represented has also given its approval. Broadly speaking, the de-
finition of the safety colours and safety signs follows the new ISO standards
and allowance has been made for the most recent international experience gained
with safety signs.
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BESONDERE SICHMRMETTSKENNZEICHNUNG SEGNALI PARTICOLARI DI ﬂtwﬁmﬁn
sPROTAL SAFETY INFORMATION  BEZONDERE VEILIGHETDSSTUNALERING
udeskilte Verbotszeichen ‘ Prohibitien signs
v g:zigg;i%é%SZterdiction C:rtolli ucgqalatori ci Verbedoborder ’
divieto

ing 4 . Rygning og 8ben ild forbudt
2152;2§ iZi:gien . ' Feuer, offenes Licht und Rauchen verboten
No smoking : Smoking and naked flames forbidden
Defense de fumer Flamme nue interdite et defense de fumer
Vietato fumare Vietato fumare o usare flamme libere
Verboden te roken Vuur, open vlam en roken verboden

Ingen adgang for fodgeengere
Fir Fussginger verbotien
Pedestrians forbidden
Interdit aux pietons
Vietato ai pedoni

Verboden voor voetgangers

Ikke drilrkevand

Verbot diosee Wasser su trinken
No drinking water

Fau non potlable

Sluk ikke med vand

Verbot mit Wasser zu léschen
Do not extinguish with water
Defense d'éteindre avec de 1l'sau Acqua non putabiie
Divieto di usare acqua per spegnere incendi Verboden water te drinkcn
Verboden met water te blussen
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